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ADVERTENCIAS Y PRECAUCIONES DE SEGURIDAD
 
Para reducir el riesgo de lesiones y daños materiales, el usuario debe leer 
completamente esta guía antes en ensamblar, instalar y operar el dispensador. 
El no seguir las instrucciones de este manual puede causar lesiones personales 
o daños materiales. Los modelos que calientan agua la dispensan a temperaturas 
muy altas. El uso inapropiado puede causar lesiones personales. 
Al operar este dispensador, siempre siga las precauciones básicas de seguridad, 
entre las cuales están las siguientes:
• Antes de su uso, este dispensador debe estar correctamente ensamblado e instalado 

de acuerdo con este manual.
• Este dispensador se diseñó únicamente para dispensar agua. NO lo utilice con otros 

líquidos. NO lo utilice para otros fines. Nunca use ningún líquido en el dispensador 
que no sea agua embotellada de marca y microbiológicamente segura.

• Solo para usar en interiores. Mantenga el dispensador de agua en un lugar seco, lejos 
de la luz solar directa. NO lo utilice en exteriores. 

• Instale y utilice solo sobre una superficie dura, plana y nivelada.
• NO coloque el dispensador en un espacio o gabinete cerrado.

• NO opere el dispensador en presencia de vapores explosivos.
• Coloque la parte posterior del dispensador a no menos de 4 pulgadas de la pared 

y permita el flujo de aire entre la pared y el dispensador. Debe haber al menos 4 
pulgadas de espacio libre a los lados del dispensador para permitir el flujo de aire.

• El dispensador está diseñado para enchufar a un receptáculo con interruptor de falla 
a tierra. 

• No use un cable de extensión con el dispensador de agua.
• Siempre tome el enchufe y jale directamente del tomacorriente. Nunca desconecte 

jalando del cable de alimentación.
• NO use el dispensador si el cable se deshilacha o se daña.
• Para evitar descargas eléctricas, NO sumerja el cable, el enchufe ni ninguna otra 

parte del dispensador en agua ni en otros líquidos.
• Asegúrese de que el dispensador esté desenchufado antes de limpiarlo.
• Nunca permita que los niños dispensen agua caliente sin supervisión adecuada y 

directa. Desenchufe la unidad para evitar que los niños la utilicen sin supervisión.
• No dispense agua caliente si la botella de agua está vacía.
• Contáctenos al 866-429-7566 para obtener ayuda con la resolución de problemas.

Dispensador de agua de carga inferior con cafetera de una sola porción
#601258

CARACTERÍSTICAS 
 COMPARTIMIENTO DE ALMACENAMIENTO – la bandeja 

extraíble mantiene organizadas las cápsulas de café de una 
sola porción. (Las cápsulas se venden por separado). 

 INTERRUPTORES DE CONVENIENCIA – los interruptores de 
encendido/apagado para calentar, enfriar y la luz nocturna se 
encuentran en la parte posterior del dispensador.

  CONTROLES DE PREPARACIÓN – para dispensar bebidas de 
una sola porción, seleccione la cantidad: 6, 8 o 10 onzas. 

  LUZ DE BOTELLA VACÍA – parpadea en rojo cuando la botella 
está vacía y debe reemplazarse.

  LUZ DE CALENTAMIENTO – parpadea cuando el agua 
se calienta. Deja de parpadear cuando el agua está 
completamente caliente.

  CAJÓN PARA CÁPSULAS DE CAFÉ – prepara cápsulas de café 
de una sola porción. Presione el botón plateado para retirar el 
cajón. PRECAUCIÓN: Mantenga los dedos alejados de la aguja 
afilada dentro del cajón.

 PALANCA DE CONTROL DE AGUA FRÍA – presione el vaso o 
el contenedor contra la palanca para dispensar. Suéltela para 
detener el flujo de agua.

  PALANCA DE CONTROL DE AGUA CALIENTE – con función de 
seguridad a prueba de niños: presione el botón rojo y presione 
la taza o el contenedor contra la palanca para dispensar. 
Suéltela para detener el flujo de agua.

  CONJUNTO DEL SENSOR – el sensor bombea agua de la botella 
a los depósitos calientes y fríos.  

  SOPORTE DEL SENSOR – apoye el conjunto del sensor en 
el soporte (ubicado dentro de la puerta del gabinete) para 
mantenerlo limpio mientras reemplaza las botellas.

  BANDEJA DE GOTEOcon indicador de llenado – extraíble y 
apta para lavavajillas. El indicador rojo se eleva cuando es 
momento de vaciarse. 

  BOTELLA DE AGUA: no incluida. Usa botellas de 3 y 5 galones. 
Visite PrimoWater.com para encontrar agua Primo en la 
tienda más cercana.



GUÍA DE INICIO RÁPIDO

1.  Coloque el dispensador en el piso en la ubicación 
deseada en su hogar. El producto se diseñó solo para 
utilizar en interiores. [Nota: NO enchufe el cable de 
alimentación en el tomacorriente de pared hasta  
que se le indique].

2.  Coloque el dispensador de manera  
que la parte posterior esté al menos  
a 4 pulgadas de la pared y haya al  
menos 4 pulgadas de espacio libre  
en ambos lados.

3.  Deslice la bandeja de  
goteo en su lugar.

4.  Deslice el cajón para cápsulas de café en la ranura 
hasta que haga clic. PRECAUCIÓN: Mantenga los dedos 
alejados del interior de la bandeja, ya que la aguja es  
muy filosa. 

5.  Limpie el sensor con un paño  
húmedo y jabón para platos.  
(Visite PrimoWater.com para  
obtener instrucciones de limpieza  
detalladas). Coloque el conjunto  
del sensor en el soporte dentro de  
la puerta para mantenerlo limpio.

6.  Tome una botella de agua Primo (se venden por 
separado) y retire completamente la tapa. Inserte el 
conjunto del sensor en la botella. Presione firmemente 
para asegurar el conjunto sobre la abertura de la botella. 
Para botellas de 3 galones, apriete las pestañas en la 
parte superior del conjunto del sensor para separar la 
tapa del sensor del collar y presione el collar firmemente 
sobre la abertura de la botella.

7.  Deslice la botella en el gabinete y cierre la puerta.  
(Nota: El agua no bombeará de la botella a menos  
que la puerta esté completamente cerrada).

8.  Enchufe el dispensador en un tomacorriente  
con interruptor de circuito con fuga a tierra  
(ICFT). Escuchará que el dispensador comienza  
a bombear agua para llenar los depósitos  
internos de agua caliente y fría

9.   Encienda las funciones deseadas al girar los 
interruptores de la parte posterior del dispensador  
a la posición de ENCENDIDO. 

 Azul: enfría el agua 
 Verde: luz nocturna
 Rojo: calienta el agua

10. Una vez que el dispensador deje de llenar  
los depósitos internos, dispense y deseche  
al menos 1 cuarto de galón (aproximadamente  
2 vasos de una pinta) de agua de las boquillas  
de agua caliente y fría.

11. El agua estará lista para  
dispensarse completamente  
fría en aproximadamente  
1 hora o caliente en  
aproximadamente 12 minutos.
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DISPENSACIÓN DE AGUA FRÍA 

1.  El agua tardará aproximadamente 1 hora en enfriarse por completo 
después de la configuración inicial.

2.  Presione el vaso o contenedor contra la palanca debajo del círculo azul 
para dispensar agua fría. Suelte para dejar de dispensar.

DISPENSACIÓN DE AGUA CALIENTE 

1.  El agua tardará aproximadamente 12 minutos en alcanzar su temperatura 
más caliente después de la configuración inicial. La luz de calentamiento 
dejará de parpadear una vez que el agua se caliente por completo.

2.  Este dispensador de agua está equipado con una función a prueba de niños 
para evitar la dispensación accidental. Para permitir la dispensación de 
agua caliente, presione el botón de bloqueo rojo, luego presione la taza o 
el contenedor contra la palanca directamente debajo del botón de bloqueo 
rojo. Suelte para dejar de dispensar..

PRECAUCIÓN: Esta unidad dispensa agua a temperaturas que pueden causar quemaduras 
graves. Evite el contacto directo con agua caliente. Mantenga a los niños y las mascotas alejados 
de la unidad mientras dispensa. Nunca permita que los niños dispensen agua caliente sin 
supervisión adecuada y directa. Desactive la función de calentamiento al cambiar el interruptor de 
calentamiento en la parte posterior de la unidad a la posición de apagado o desenchufe la unidad. 
El producto está diseñado únicamente para dispensar agua. No lo utilice con otros líquidos. 

PREPARAR BEBIDAS DE UNA SOLA PORCIÓN

1.  Presione el botón plateado para expulsar el cajón para cápsulas de café y 
retirarlo completamente del dispensador.

2.  Inserte la cápsula K-Cup de su elección (se vende por separado) 
y presiónela firmemente en su lugar hasta que la aguja perfore 
completamente la parte inferior de la cápsula y la parte superior de la 
cápsula esté nivelada con la parte superior del cajón.  

 
 PRECAUCIÓN: Mantenga los dedos alejados del interior  

cajón, ya que la aguja es muy filosa.

3.  eslice el cajón en el dispensador y presione hasta que haga clic. Los 
botones de cantidad se iluminarán de color verde.

4.  Presione el botón para la cantidad deseada: 6 onzas, 8 onzas o 10 onzas.

5.  Si no selecciona la cantidad en 5 segundos, los botones de cantidad se 
apagarán para evitar la dispensación accidental de agua caliente. Para 
reactivar los botones de selección de cantidad, simplemente retire y vuelva 
a insertar el cajón para cápsulas de café y haga su selección.

6.  Después de la preparación, expulse el cajón presionando el botón plateado 
directamente sobre la abertura del cajón, retire y deseche cuidadosamente 
la cápsula K-Cup vacía y vuelva a colocar el cajón en el dispensador.

7.  Se pueden preparar aproximadamente tres cantidades de 6 onzas o dos 
cantidades de 8 a 10 onzas consecutivas. La luz de calentamiento roja 
parpadeará cuando el agua se esté calentando.

K-Cup es una marca comercial registrada de Keurig Green Mountain, Inc. El uso 
de la marca comercial K-Cup no implica ninguna afiliación o respaldo por parte de 
Keurig Green Mountain, Inc.

GARANTÍA LIMITADA 
 
Primo Water Corporation, (el “Proveedor”), garantiza al comprador original de este dispensador, y a 
ninguna otra persona, que si este dispensador se ensambla y opera de acuerdo con las instrucciones 
impresas que lo acompañan, durante un período de un (1) año a partir de la fecha de compra, todas 
las piezas de dicho dispensador estarán libres de defectos de material y mano de obra. El Proveedor 
podrá exigir un comprobante razonable de la fecha de compra de un revendedor o distribuidor. Por 
lo tanto, debe conservar su recibo o factura. La Garantía limitada se limitará a la reparación o el 
reemplazo de piezas que resulten defectuosas bajo uso y mantenimiento normales y que el Proveedor 
determine que son defectuosas a su razonable discreción luego de examinarlas. Antes de devolver 
cualquier pieza, debe comunicarse con el Departamento de Servicio al Cliente del Proveedor mediante 
la información de contacto que se indica a continuación. Si el Proveedor confirma después de la revisión 
que existe un defecto cubierto por esta Garantía limitada en cualquier pieza devuelta, y si el Proveedor 
aprueba el reclamo, el Proveedor reemplazará dicha pieza defectuosa sin cargo. Si devuelve piezas 
defectuosas, los cargos de transporte deben ser pagados por adelantado por usted. El Proveedor 
devolverá las piezas de repuesto al comprador original, con el flete o franqueo prepagado. Para las 
unidades compradas fuera de los EE. UU. continentales (limitadas a Hawái, Alaska y Puerto Rico), los 
dispensadores que el Proveedor determine que son defectuosos deben devolverse o cambiarse en el 
punto de compra original dentro del período de garantía. 

La Garantía limitada no cubre ninguna falla o dificultad operativa debido a accidente, abuso, uso 
indebido, alteración, aplicación incorrecta, instalación o mantenimiento o servicio inadecuados 
por parte de usted o de un tercero, o por no efectuar el mantenimiento normal y de rutina en el 
dispensador, según se establece en el Manual del usuario. Además, la Garantía limitada no cubre daños 
al acabado después de la compra, incluidos, entre otros, rayones, abolladuras, decoloración u óxido. 

La Garantía limitada reemplaza a todas las demás garantías expresas. El Proveedor renuncia a 
todas las garantías por los productos que se adquieran de vendedores que no sean revendedores o 
distribuidores autorizados. DESPUÉS DEL PERÍODO DE LA GARANTÍA EXPRESA DE UN (1) AÑO, EL 
PROVEEDOR RENUNCIA A TODAS Y CADA UNA DE LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS, INCLUIDAS, ENTRE 
OTRAS, LAS GARANTÍAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDAD E IDONEIDAD PARA UN PROPÓSITO 
PARTICULAR. ADEMÁS, EL VENDEDOR NO TENDRÁ NINGUNA RESPONSABILIDAD ANTE EL 
COMPRADOR O CUALQUIER TERCERO POR CUALQUIER DAÑO ESPECIAL, INDIRECTO, PUNITIVO, 
INCIDENTAL O CONSECUENTE. El Proveedor no asume ninguna responsabilidad por ningún defecto 
causado por terceros. Esta Garantía limitada le otorga al comprador derechos legales específicos; 
un comprador puede tener otros derechos según su lugar de residencia. Algunas jurisdicciones no 
permiten exclusiones o limitaciones de daños especiales, incidentales o consecuentes, ni limitaciones 
en la duración de una garantía, por lo que las exclusiones y limitaciones anteriores podrían no aplicar 
en su caso.

USO DEL FILTRO DE CAFÉ REUTILIZABLE 

1.  Gire la tapa del filtro de café a la izquierda para retirarla.

2.  Agregue sus granos de café favoritos (se venden por separado) hasta la 
línea de llenado sobre la pantalla del filtro.

3.  Vuelva a colocar la tapa del filtro de café y gírela a la derecha para 
ajustarla.

4.  Alinee la muesca en la parte inferior del filtro de café reutilizable con la 
aguja dentro del cajón para cápsulas de café.

5.  Deslice el cajón para cápsulas de café en el dispensador y presione hasta 
que haga clic.

NOTA: No se recomienda el uso de café molido fino, hojas de té, cacao ni otras 
bebidas en polvo, ya que pueden obstruir el filtro.

REEMPLAZAR LA BOTELLA 

Cuando la botella esté vacía, la luz de botella vacía parpadeará. Para evitar 
que se congele o se sobrecaliente, el dispensador no calentará ni enfriará 
agua cuando la luz de la botella esté parpadeando. Vuelva a colocar la botella 
lo antes posible para volver a habilitar el enfriamiento y el calentamiento. 

1.  Abra la puerta del gabinete del dispensador y deslice la botella vacía fuera 
del gabinete.

2.  Retire el conjunto del sensor de la botella vacía y colóquelo en el soporte 
del sensor.

3.  Deje a un lado la botella vacía.

4.  Retire por completo la tapa de plástico de la botella nuevo.

5.  Coloque el sensor en la botella nueva y deslice el collar hacia abajo hasta 
que encaje en su lugar. Presione la parte superior del sensor hasta que 
el tubo toque la parte inferior de la botella. Para botellas de 3 galones, 
apriete las pestañas en la parte superior del conjunto del sensor para 
separar la tapa del sensor del collar y presione el collar firmemente 
sobre la abertura de la botella.

6.  DDeslice la botella en el gabinete y cierre la puerta.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO 

Para obtener el mejor sabor, rendimiento e higiene, limpie el gabinete, los 
controles, el sensor de la botella y la boquilla cada vez que reemplace la 
botella de agua. Use un paño limpio y suave y un desinfectante o blanqueador 
apto para alimentos. 

Vacíe y limpie la bandeja de goteo según sea necesario. Retire y limpie 
regularmente el cajón para cápsulas de café. (Mantenga los dedos alejados 
de la aguja dentro del cajón). La bandeja de goteo y el cajón para cápsulas de 
café son aptos para lavavajillas. 

Limpie el depósito frío al menos una vez cada 3 meses. 

Visite PrimoWater.com para obtener instrucciones de limpieza detalladas.

Para obtener información sobre la garantía, asistencia adicional o videos instructivos para mantener u operar su dispensador, visite 
nuestra página de atención al cliente en PrimoWater.com o llámenos al 1-866-429-7566. Nuestro equipo de servicio al cliente con 
sede en los EE. UU. estará encantado de ayudar.

Primo Water Corporation, 200 Eagles Landing Blvd., Lakeland, FL 33810
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